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Abstract

Translation is an art form as old as language and literature itself. With the emergence of new literary
genres in the twentieth century, such as the novel, literary works paved their way into other languages
through translation. Translation criticism arose as a modern discipline devoted to examining various
translations and identifying their strengths and weaknesses alongside other theories of literary
criticism in the Western world. Antoine Berman, one of France’s renowned source-oriented
translation theorists, proposed his theory of deforming tendencies in textual translation, offering
critics a fresh perspective on translation analysis. The Minor Death, an Arabic Booker Prize—winning
novel by Saudi author Mohammed Hasan Alwan, was translated into Persian by Hamidreza
Mohajerani. Applying Berman’s principles of translation criticism—specifically the tendencies of
rationalization, clarification, expansion, quantitative impoverishment, and ennoblement—to selected
excerpts of Mohajerani’s translation, this research demonstrates that Mohajerani is a target-oriented
translator. Through deleting or adding words and sentences, altering word order, embellishing the text
with rhetorical devices, and modifying grammatical structures, he prioritized the target text and
largely bypassed the norms of the source text. Consequently, he achieved his primary goal of
facilitating comprehension for Persian readers. Among these tendencies, rationalization exhibits the
highest frequency, whereas quantitative impoverishment occurs least frequently.
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1. Introduction

Translation has accompanied human civilization since antiquity as one of the principal channels
of cultural exchange between nations. Centuries ago, Ibn al-Mugqaffa' translated Indian and
Persian works—notably Kalila wa Dimna—into Arabic; in the modern era, FitzGerald and
Galland introduced the East to the West through their renderings of Khayyam's quatrains and
The Thousand and One Nights. Like any human undertaking, translation is inevitably
accompanied by shortcomings, and the translator, as an intermediary between author and
reader, strives to bridge linguistic and cultural gaps. Translation criticism has thus become
essential for evaluating translation quality and identifying deficiencies.

Antoine Berman, despite a concise body of published work, exerted a profound influence on
translation studies. Advocating for a source-oriented approach, he maintained that a translator
must not efface the foreign character of the original text, defining a "bad" translation as one that
systematically erases the foreignness of the source work under the pretext of readability.
Berman formulated his theory of "deforming tendencies," comprising thirteen components:
rationalization, clarification, expansion, ennoblement, qualitative impoverishment, quantitative
impoverishment, homogenization, destruction of rhythms, destruction of underlying networks
of signification, destruction of linguistic patternings, destruction of vernacular networks or their
exoticization, destruction of expressions and idioms, and effacement of the superimposition of
languages.

This study investigates five of these tendencies—rationalization, clarification, expansion,
ennoblement, and quantitative impoverishment—in Mohajerani's translation of The Minor
Death. 1t addresses two main questions: (1) What objectives underlie the translator's departures
from the source text regarding each tendency? (2) What is the relative frequency of each
tendency in the translation? Investigating these questions is significant because Mohajerani is
a prominent translator of contemporary Arabic fiction into Persian; examining his translation
choices offers valuable insights into target-oriented translation practices within Persian-Arabic
literary exchanges.

2. Background of the Study

Several studies have applied Berman's framework to Arabic and Persian literary translations.
Afzali and Sanaei (2020) evaluated Saffarzadeh's translation of Surah al-Nisa using six
tendencies, observing frequent rationalization alongside expansion and clarification. Amirian
(2021) examined the Arabic translation of Her Eyes, identifying all seven targeted tendencies,
with quantitative and qualitative impoverishment being the most prevalent. Obaidan and Zare
Barami (2023) analyzed the Arabic rendering of Imam Khomeini's testament, concluding that
the translation leaned heavily toward the target text. Moazzeni et al. (2023) identified Berman's
tendencies in the Arabic translation of Sana'i Ghaznavi's Sayr al-'Ibad.

Furthermore, Lamei Giv (2022) noted that the Arabic translation of Nun wa al-Qalam suffered
from qualitative and quantitative impoverishment. Ahmadi and Chellehnia (2023) analyzed
Mohajerani's translation of Barid al-Layl, concluding that his approach strongly favored target-
text norms through rationalization, clarification, ennoblement, and expansion. However, no
prior research has specifically analyzed Mohajerani's translation of The Minor Death, which
constitutes the originality and novelty of this study.
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3. Research Method

This study adopts a descriptive-analytical methodology grounded in Berman's theory of
deforming tendencies. First, relevant theoretical literature was reviewed to establish the
analytical framework. Subsequently, Mohammed Hasan Alwan's novel The Minor Death
(winner of the International Prize for Arabic Fiction) and Hamidreza Mohajerani's 2017 Persian
translation (published by Rouzaneh, based on the 2016 Arabic edition) were selected. The
source and target texts were subjected to a close comparative reading, from which
representative examples of the five targeted tendencies were extracted, analyzed against
Berman's criteria, and re-rendered with source-oriented alternatives.

Berman's framework identifies thirteen deforming tendencies inherent to literary translation.
Given the scope of this research, attention is focused on the five most pervasive tendencies in
Mohajerani's translation: rationalization, clarification, expansion, ennoblement, and
quantitative impoverishment.

4. Findings
4.1 Rationalization

Rationalization primarily affects syntactic structures and punctuation, reorganizing sentences
to conform to target-language discourse norms. Examples in Mohajerani's translation include
inserting verbs into verbless Arabic clauses, reordering cause-and-effect sequences (which
dissolves the source text's deliberate narrative suspense), converting intransitive verbs to
transitive ones, mistranslating idafa constructions, converting unemphatic clauses into
emphatic ones, and altering pronominal references.

4.2 Clarification

Clarification involves making explicit what is implicit or ambiguous in the source text. Berman
distinguishes between legitimate clarification and illegitimate clarification (which introduces
information unsupported by the source). Examples in the translation include adding unstated
adjectives (e.g., adding "small" before "belongings"), inserting religious terms ("faith" and
"steadfast") around references to the heart, explicitly specifying an uncle's trade as "oil
merchant," and embedding explanatory historical notes directly into the narrative body rather
than placing them in footnotes.

4.3 Ennoblement

Ennoblement represents an aestheticizing tendency that elevates the source text's stylistic tone.
While Alwan's original prose is mostly direct and unadorned, Mohajerani frequently transforms
simple descriptions into poetic Persian, introducing unsourced similes (e.g., elaborating a small
hut into an extended silk-cocoon metaphor), adding honorific titles (such as Banu), altering
punctuation for dramatic effect, and softening blunt dialogue into gentler phrasing.

4.4 Expansion (Prolongation)

Expansion results in target texts being longer than their sources due to the cumulative effects
of rationalization and clarification. In Mohajerani's work, this manifests as adding redundant
adjectives ("small and modest"), inserting polite formulas ("I beg your leave"), literally
translating patronymic particles (ibn) within name chains, using synonym doublets for a single
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Arabic term (e.g., translating "stray" as "wandering and stray"), and retaining Arabic loanwords
alongside their Persian equivalents within the same sentence.

4.5 Quantitative Impoverishment

Quantitative impoverishment refers to lexical loss, where the translator collapses varied source-
text signifiers into fewer target-text terms or omits repeating lexical elements. In this
translation, it appears as the complete omission of verbs, deletion of possessive/object
pronouns, dropping of whole clauses, and omission of rhetorically significant repetitions.

5. Conclusion

The application of Berman's theoretical framework demonstrates that Mohajerani operates
primarily as a target-oriented translator. His Persian rendering of The Minor Death sacrifices
the distinctive stylistic nuance of the source text through additions, omissions, and structural
modifications aimed at enhancing logical coherence and aesthetic appeal for Persian readers.

While Mohajerani effectively draws upon the rich stylistic resources of the Persian language,
his interventionist approach frequently obscures Alwan's authorial voice. His tendency to
poeticize plain prose may lead readers to misattribute his own poetic style to the original author.
Regarding frequency, the tendencies rank from highest to lowest as follows: rationalization,
clarification, expansion, ennoblement, and quantitative impoverishment. The dominance of
rationalization highlights a strong inclination toward domestication and syntactic
simplification, whereas the low frequency of quantitative impoverishment indicates that his
textual deformations are predominantly additive and transformative rather than subtractive.
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